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1 Vysvětlení symbolů

Výstražná upozornění
V tomto návodu k použití jsou uvedeny výstražné pokyny,
které poukazují na možné nebezpečné situace. Výstražné
pokyny vás informují o dále uvedených bodech:
– stupeň nebezpečí,
– druh a zdroj nebezpečí,
– následky nedodržování pokynů,
– opatření na odvrácení nebezpečí.
Výstražné pokyny jsou znázorněny následujícně:

VAROVÁNÍ
druh a zdroj nebezpečí
následky nedodržování pokynů

u opatření na odvrácení nebezpečí

Stupeň nebez-
pečí

Význam

NEBEZPEČÍ Označuje nebezpečné situace, které,
pokud se jim nevyhnete, vedou k váž-
ným zraněním nebo smrti.

VAROVÁNÍ Poukazuje na nebezpečné situace,
které, pokud se jim nevyhnete, mohou
mít za následek vážná zranění nebo
smrt.

POZOR Poukazuje na nebezpečné situace,
které, pokud se jim nevyhnete, mohou
mít za následek lehká až střední zra-
nění.

UPOZORNĚ-
NÍ

Poukazuje na postupy, které mohou
vést k věcným škodám.

Značky a symboly

Poukazuje na důležité informace.

Jednotlivý krok postupu
u ...

Krok postupu
1. Vyzývá vás k jednání.
2. Definované pořadí kroků postupu.
3. ...

Výsledek jednání

P Zde najdete výsledek pořadí kroků postupu.
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2 Bezpečnost

2.1 Návod k použití
Tento návod k použití je součástí výrobku a napomáhá za-
jistit bezpečné použití. Následkem nedodržení může dojít
ke smrtelným zraněním. Pokud vám něco není jasné, vý-
robek nepoužívejte a ihned kontaktujte svého specializo-
vaného prodejce.

u Přečtěte si návod k použití.

2.2 Účel použití
Tento výrobek byl navržen, testován a schválen v souladu
s požadavky normy UN R129/03. Tento výrobek je základ-
nou a je určený k zajištění kompatibilního dětského vajíčka
nebo kompatibilního modulu sedačky ve vozidle.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí poranění v důsledku nedostatečné kom-
patibility
Pokud se tato základna používá s nekompatibilním vý-
robkem, může to vést k těžkým až smrtelným zraněním.

– Tuto základnu používejte s kompatibilním výrobkem.
– Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek kompa-

tibilní se základnou. Tyto informace naleznete na
schvalovacím štítku výrobku. Schvalovací štítek se
obvykle nachází na spodní straně výrobku. Pokud
je na schvalovacím štítku výrobku uveden název zá-
kladny, je výrobek se základnou kompatibilní. Na ná-
sledujícím obrázku je uveden příklad schvalovacího
štítku.
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2.3 Chybné použití

VAROVÁNÍ
Nebezpečí zranění následkem úpravy
Upravením výrobku se schválení stává neplatným.

u Tento výrobek, jeho součásti a příslušenství neupra-
vujte.

u Výrobek nepoužívejte, pokud byl upravený.
u Nálepky na výrobku jsou důležitou součástí výrobku.

Nálepky neodstraňujte.

u Výrobek nepoužívejte jako hračku.
u Výrobek nepoužívejte jako sedadlo mimo vozidlo.
u Pro zajištění dětské sedačky používejte pouze nosné

upevňovací body, které jsou uvedeny v tomto návodu k
použití a vyznačeny na výrobku.

u Výrobek nezajišťujte 2bodovým ani 3bodovým pásem.
u Dbejte, aby výrobek neuvázl mezi tvrdými předměty

(dveře vozidla, kolejničky sedadla atd.).
u Výrobek uchovávejte mimo dosah vlhkosti, mokra, ka-

palin prachu a solné mlhy.
u Na výrobek nepokládejte těžké předměty.
u Části výrobku nikdy nemažte ani neolejujte.
u Citlivé potahy sedadel vozidla se mohou poškodit. Pou-

žívejte podložku Britax Römer pro dětskou autosedač-
ku. Je k dostání samostatně.

2.4 Bezpečnostní pokyny

VAROVÁNÍ
Nebezpečí zranění následkem poškozeného výrob-
ku
V případě nehody může dojít za určitých okolností k po-
škození tohoto výrobku, aniž by bylo poškození okamži-
tě viditelné. Při další nehodě může následkem toho dojít
k vážným zraněním.

u Nikdy nepoužívejte poškozený výrobek.
u Z důvodu nehody výrobek vyměňte.
u Poškozený výrobek nechte zkontrolovat společností

Britax Römer (i pokud spadl na zem).
u Pravidelně kontrolujte všechny důležité části, zda

nejsou poškozené.
u Ujistěte se, zda všechny mechanické díly fungují.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí popálení o horké komponenty
Díly výrobku se mohou ohřát slunečním zářením. Dět-
ská pokožka je citlivá, a proto se může zranit.

u Pokud výrobek nepoužíváte, chraňte jej před inten-
zivním přímým slunečním zářením.
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VAROVÁNÍ
Nebezpečí ohrožení života v důsledku vystavení
teplu nebo chladu
Jsou-li děti delší dobu vystaveny vysokým teplotám ne-
bo chladu, hrozí jim nebezpečí zranění nebo dokonce
ohrožení života.

u Nikdy nenechávejte děti ve vozidle bez dozoru.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí zranění při nastupování a vystupování
Pobyt mimo vozidlo na kraji silnice může být nebezpeč-
ný.

u Výrobek zajišťujte a vyjměte na té straně vozidla,
která směřuje k chodníku.

u Dítě zajišťujte a vyjměte na té straně vozidla, která
směřuje k chodníku.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí zranění nezajištěnými předměty
Při nouzovém zabrzdění nebo při nehodě mohou neza-
jištěné předměty a osoby poranit ostatní spolucestující.

u Výrobek zajistěte, jak je popsáno v návodu k použití.
u Zajistěte opěradla sedadel vozidla (např. zaaretovat

zadní sklopnou sedačku vozidla).
u Zajistěte nebo odstraňte všechny těžké předměty

nebo předměty s ostrými hranami ve vozidle.
u Ujistěte, se, že všechny osoby ve vozidle jsou při-

poutány.
u Ujistěte se, že výrobek je ve vozidle vždy zajištěný, a

to i tehdy, pokud se v něm nepřepravuje dítě.
u Zkontrolujte, zda se v prostoru pro nohy nenachází

žádné předměty.
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3 Nastavení

3.1 Nastavení úhlu sezení

S touto základní stanicí můžete nastavit modul sedač-
ky v různých úhlech sklonu.

1 Nastavovací rukojeť 2 Skořepina sedadla

1. Zatáhněte nastavovací rukojeť 1 dopředu a posuňte
skořepinu sedačky 2 do požadované polohy.

P Skořepina sedačky 2 se zaaretuje při zvuku „kliknutí“.
2. Pro zkontrolování skořepiny sedačky 2, zda je zaareto-

vaná, zatáhněte za ni.

3.2 Změna směru jízdy

VAROVÁNÍ
Nebezpečí zranění, pokud je předním airbagem
Airbagy jsou určeny k zachycení dospělých. Použití
předního airbagu se skořepinou sedadla otočenou proti
směru jízdy může vést k těžkým nebo smrtelným zraně-
ním.

u Deaktivujte přední airbag.
u Nikdy nepoužívejte skořepinu sedadla otočenou

proti směru jízdy, pokud je aktivní přední airbag.
u Dodržujte a řiďte se pokyny uvedenými v manuálu

vozidla.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí zranění následkem nesprávného vyrov-
nání
Vyrovnání modulu sedačky je pro ochranu dítěte rozho-
dující. Při nesprávném použití může už i brzdění vést k
vážnému až smrtelnému zranění.

u Nikdy nepoužívejte dětské vajíčko otočené ve smě-
ru jízdy.

u Má-li vaše dítě tělesnou výšku méně než 76 cm ne-
bo je mladší než 15 měsíců, nepoužívejte modul se-
dačky otočený ve směru jízdy.

u Společnost Britax Römer doporučuje používat dět-
skou autosedačku co nejdéle otočenou proti směru
jízdy.

u Před každou jízdou autem se ujistěte, zda je modul
sedačky zajištěný.

Tato základní stanice umožňuje zajištění modulu se-
dačky proti směru jízdy nebo ve směru jízdy. Dodržuj-
te účel použití vybraného modulu sedačky.

Aby se modul sedačky mohl použít ve směru jízdy,
musíte pojistku proti otáčení uvolnit. Pojistka proti otá-
čení se nachází na spodní straně základní stanice.
Základní stanice se dodává s pojistkou proti otáčení,
aby se zabránilo nesprávnému použití s dětskými va-
jíčky.

Uvolnění pojistky proti otáčení

1 Posunovač

u Přesuňte posunovač 1 do středu.
P Pojistka proti otáčení je uvolněná.
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Otočení modulu sedačky

1 Skořepina sedadla 3 Indikátor

2 Tlačítko otáčení

1. Pro změnu směru jízdy stiskněte tlačítko otáčení 2.
2. Skořepinu sedadla 1 in otočte do požadovaného smě-

ru.
P Skořepina sedadla slyšitelně zapadne.

P Červený indikátor tlačítka otáčení 3 není viditelný.
VAROVÁNÍ Nebezpečí zranění nezajištěnou sko-

řepinou sedadla. Zatáhnutím za skořepinu sedadla se
ujistěte, zda je zaaretovaná. Zkontrolujte červený indi-
kátor tlačítka otáčení. Nesmí být vidět.
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4 Použití ve vozidle

4.1 Použití základní stanice

4.1.1 Vyberte sedadlo
1. Vyberte vhodné sedadlo.

– Vhodná jsou sedadla vozidla se schválením i-Size.

TIP V ojedinělých případech lze provádět nastavení
dětské autosedačky na sedadlech vozidla se schvá-
lením i-Size jen omezeně.

– Vhodná jsou sedadla vozidla s držáky ISOFIX zkon-
trolovanými a schválenými naší společností. Na-
jdete je v seznamu typů na https://manuals.bri-
tax.com/product/P1039-1.

TIP Případně si můžete naskenovat QR kód na vý-
robku.

– Pro použití jsou schválena pouze vozidlová sedadla
ve směru jízdy.

2. Dodržujte a řiďte se manuálem vozidla.

Doporučujeme umístit sedadla vozidla následovně.

Při použití na předním sedadle:
u Přední sedadlo posuňte co nejvíce dozadu.

Při použití na zadním sedadle:
u Zadní sedadlo posuňte co nejvíce dozadu.
u Přední sedadlo posuňte co nejvíce dopředu.

4.1.2 Umístění základny

1 Podpěrná noha 2 Indikátor vyklopení

1. Podpěrnou nohu 1 úplně odklopte od základny.
P Podpěrná noha 1 slyšitelně zapadne.

P Červený indikátor vyklopení 2 už není viditelný.
2. Základnu umístěte na vybrané sedadlo vozidla.

4.1.3 Upevnit ISOFIX

1 Zajišťovací rameno
ISOFIX

3 Indikátor ISOFIX

2 Uvolňovací tlačítko 4 Pojistné tlačítko

TIP Není-li možné posunovač ovládat, řiďte se infor-
macemi uvedenými v kapitole "Odstranění problémů",
strana 13.

1. Stiskněte pojistné tlačítko 4 a uvolňovací tlačítko 2
proti sobě a maximálně vysuňte
zajišťovací rameno ISOFIX 1.

P Zajišťovací rameno ISOFIX 1 slyšitelně zapadne.
2. Druhé zajišťovací rameno ISOFIX 1 také maximálně

vysuňte.
P Druhé zajišťovací rameno ISOFIX 1 slyšitelně zapadne.
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P Obě zajišťovací ramena ISOFIX 1 jsou maximálně vy-
sunutá.

3. Zajišťovací ramena ISOFIX 1 připojte k držákům ISO-
FIX sedadla vozidla.

P Obě zajišťovací ramena ISOFIX 1 slyšitelně zapadnou.

P Oba indikátory ISOFIX 3 zobrazují zelenou barvu.
VAROVÁNÍ Nebezpečí zranění následkem nezajiš-

těné dětské autosedačky. Ujistěte se, že obě zajišťova-
cí ramena ISOFIX úplně zapadla. Oba indikátory ISO-
FIX musí zobrazovat zelenou barvu.

4. Napněte spojení ISOFIX silným zatlačením dětské au-
tosedačky do základny.
TIP Napnutím základny v sedadle vozidla snížíte hori-
zontální rozsah pohybu dětské autosedačky. Čím men-
ší je rozsah pohybu, tím vyšší je ochranný účinek pro
dítě.

5. Zvyšte napnutí spojení ISOFIX silným stlačením boční
strany základny vpředu.
TIP Doporučujeme, abyste základnu stlačili střídavě
doleva a doprava.

6. Zkontrolujte, zda jsou zajišťovací ramena ISOFIX 1 ve
stejné vzdálenosti.

Polohy zajišťovacích ramen ISOFIX jsou na výrob-
ku označeny čísly. Tato čísla najdete nad indikáto-
ry ISOFIX. Oba indikátory ISOFIX musí mít stejné
číslo.

7. Zkontrolujte, zda jsou zajišťovací ramena ISOFIX 1 při-
pojená k držákům ISOFIX na obou stranách tak, že za
výrobek zatáhnete.

P Není-li možné uvolnit žádné ze
zajišťovacích ramen ISOFIX 1, v tom případě jsou obě
bezpečně spojena s vozidlem.

4.1.4 Nastavení podpěrné nohy

1 Podpěrná noha 3 Nastavovací tlačítko

2 Indikátor vyklopení 4 Indikátor podpěry

Podpěrná noha je vybavená senzory. Ty podporují
správné zajištění podpěrné nohy. Senzory kontro-
lují, zda je podpěrná noha zcela vyklopená, dosta-
tečně vysunutá a zda je na zemi. Pokud kontrola
selže, zazní kontrolní signál. To znamená, že pod-
pěrná noha není správně zajištěná.

1. Vytáhněte proužek fólie z přihrádky na baterie.
P Zazní kontrolní signál.

UPOZORNĚNÍ Pokud neslyšíte žádný kontrolní sig-
nál, může to znamenat, že je baterie vybitá.
1. Baterii pravidelně kontrolujte.
2. Vyměňte vybitou baterii za novou (viz "Výměna ba-

terie", strana 13).
2. Ujistěte se, že podpěrná noha 1 je vyklopená.
P Červený indikátor vyklopení 2 není viditelný.
3. Podržte stisknuté nastavovací tlačítko 3.
4. Podpěrnou nohu 1 vysuňte až na podlahu vozidla.
5. Pusťte nastavovací tlačítko 3.
P Nastavovací tlačítko 3 slyšitelně zapadne.

P Indikátor podpěry 4 zobrazuje zelenou barvu.

P Kontrolní signál není slyšet.

P Spodní strana autosedačky je na sedací ploše sedadla
vozidla.

VAROVÁNÍ Nebezpečí zranění následkem nesta-
bilní podpěrné nohy. Pod podpěrnou nohu nikdy ne-
dávejte žádný předmět. Ujistěte se, že podpěrná noha
stojí stabilně na podlaze vozidla.
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6. Ujistěte se, že podpěrná noha 1 nezvedá spodní stra-
nu dětské autosedačky ze sedací plochy sedadla vozi-
dla.

4.2 Zajištění modulu sedačky na zá-
kladně

1 Modul sedačky 3 Bezpečnostní indiká-
tor

2 Základní stanice

1. Ujistěte se, že na základně nejsou žádné cizí předmě-
ty.

2. Při upevňování dětské autosedačky (vajíčka) nastavte
rukojeť pro přenášení do horní polohy.

3. Dbejte na orientaci otočného talíře základny.
Každý modul sedačky lze připojit s otočným talí-
řem pouze v určitém směru. Zadní strana modulu
sedačky musí směřovat k odjišťovacímu tlačítku.

4. Zajistěte, aby modul sedačky 1 zapadl do základny 2.
P Modul sedačky slyšitelně zapadne.

P Červený bezpečnostní indikátor 3 není viditelný.
VAROVÁNÍ Nebezpečí zranění nezajištěným mo-

dulem sedačky. Ujistěte se, že modul sedačky zapadl
do základny. Pokuste se modul sedačky nadzvednout.
Modul sedačky je bezpečně zajištěný, pokud se neod-
pojí od základny.

4.3 Funkce nastupování a vystupo-
vání

VAROVÁNÍ
Nebezpečí zranění, pokud je předním airbagem
Airbagy jsou určeny k zachycení dospělých. Použití
předního airbagu se skořepinou sedadla otočenou proti
směru jízdy může vést k těžkým nebo smrtelným zraně-
ním.

u Deaktivujte přední airbag.
u Nikdy nepoužívejte skořepinu sedadla otočenou

proti směru jízdy, pokud je aktivní přední airbag.
u Dodržujte a řiďte se pokyny uvedenými v manuálu

vozidla.

1. Stiskněte tlačítko otáčení 2 a současně otočte
skořepinu sedačky 1 směrem ke dveřím vozidla.

2. Zajistěte dítě podle návodu k použití modulu sedačky.
3. Skořepinu sedadla 1zajistěte tím, že ji otočíte nazpět.
P Skořepina sedadla 1slyšitelně zapadne.

P Červený indikátor otáčení 3 už není viditelný.
VAROVÁNÍ Nebezpečí zranění nezajištěnou skořepi-

nou sedadla. Zatáhnutím za skořepinu sedadla se ujistěte,
zda je zaaretovaná. Zkontrolujte tlačítko otáčení. Červený
indikátor otáčení už nesmí být viditelný.
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4.4 Provést kontrolu před každou
jízdou

Pro bezpečnost dítěte zkontrolujte následující body před
každou jízdou autem.
Základní stanice

1. Obě zajišťovací ramena ISOFIX jsou zaaretována v dr-
žácích ISOFIX.

2. Obě zajišťovací ramena ISOFIX jsou zasunuta ve stej-
né vzdálenosti.

3. Oba indikátory ISOFIX zobrazují zelenou barvu.
4. Podpěrná noha stojí stabilně na podlaze vozidla.
5. Červený indikátor vyklopení podpěrné nohy už není vi-

ditelný.
6. Indikátor podpěry podpěrné nohy zobrazuje zelenou

barvu.
7. Červený indikátor otáčení tlačítka otáčení není viditel-

ný.
Modul sedačky

1. Modul sedačky je zcela zaaretovaný.
2. Dítě je správně připoutané.
3. Bezpečnostní pásy těsně přiléhají k tělu dítěte, aniž by

svíraly.
4. Opěrka hlavy je správně nastavená.
5. Ramenní vycpávky se nachází ve správné poloze pro

dítě.
6. Bezpečnostní pásy nejsou překroucené ani zaměně-

né.
7. Modul sedačky se používá v souladu s určením, co se

týká věku a výšky dítěte (viz "Účel použití", strana 4).
Vozidlo
u Přední airbag je deaktivovaný, pokud se modul sedač-

ky používá otočený proti směru jízdy.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí poranění následkem neprováděné kont-
roly
Během jízdy se dítě může pokusit odepnout se nebo
uvolnit dětskou autosedačku. Může dojít k těžkým až
smrtelným zraněním, pokud dítě není zajištěné nebo
autosedačka připevněná.

Pokud dítě není zajištěné nebo autosedačka připev-
něná:
u Vozidlo okamžitě zastavte, jakmile je to při dané do-

pravní situaci možné.
u Ujistěte se, že je dětská autosedačka připevněná.
u Ujistěte se, že je dítě bezpečně připoutané.

Společnost Britax Römer doporučuje během delší
cesty dělat pravidelné přestávky pro příjemné cesto-
vání vašeho dítěte. Dítěti dopřejte možnost proběh-
nout se.

4.5 Odpojte modul sedačky od zá-
kladny

1 Modul sedačky 2 Odjišťovací tlačítko

1. Stiskněte odjišťovací tlačítko 2.
2. Modul sedačky 1 pevně uchopte a zvedněte.

4.6 Uvolnění základny

VAROVÁNÍ
Nebezpečí zranění nezajištěnými předměty
V případě nouzového brzdění nebo nehody může neza-
jištěná základna zranit cestující ve vozidle.

u Základnu včetně modulu sedačky ve vozidle vždy
upevněte a zajistěte, i pokud se v ní dítě nepřepra-
vuje.
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1 Nastavovací tlačítko 4 Uvolňovací tlačítko

2 Podpěrná noha 5 Pojistné tlačítko

3 Zajišťovací rameno
ISOFIX

1. Modul sedačky sejměte ze základny.
2. Podržte stisknuté nastavovací tlačítko 1.
3. Spodní část podpěrné nohy 2 zasuňte do horní části.
4. Pusťte nastavovací tlačítko 1.
P Podpěrná noha 2 je úplně zasunutá.
5. Stiskněte pojistné tlačítko 5 a uvolňovací tlačítko 4 pro-

ti sobě a zasuňte zajišťovací rameno ISOFIX 3 zpět do
základny.

6. Zasuňte i druhé zajišťovací rameno ISOFIX 3 zpět do
základny.

P Obě zajišťovací ramena ISOFIX 3 jsou chráněna proti
poškození.
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5 Čištění a údržba

5.1 Čištění plastových dílů
u Pravidelně čistěte plastové díly mýdlovým roztokem.

5.2 Výměna baterie

VAROVÁNÍ
Nebezpečí poleptání a spolknutí
V případě spolknutí baterie může dojít životu nebezpeč-
ným zraněním

u Baterii uschovejte mimo dosah dětí.

1 Kryt 3 Nová baterie

2 Vybitá baterie

1. Uvolněte kryt 1.
TIP Kryt lze uvolnit pomocí mince.

2. Vyjměte vybitou baterii 2.
3. Vybitou baterii 2 řádně zlikvidujte.
4. Vložte novou baterii 3 typu CR1632.

VAROVÁNÍ Nebezpečí poranění následkem chybné
manipulace
u Nikdy nepoužívejte baterii, která vykazuje známky

netěsnosti nebo prasknutí.
u Baterii nevystavujte nadměrnému teplu nebo ohni.

Baterie může prasknout nebo vybuchnout.
u Nepoužívejte dobíjitelné baterie.
u Dodržujte bezpečnostní pokyny na obalu baterie.

5. Dbejte na směry pólů.
Baterii vyrovnejte tak, aby záporný pól směřoval k
podpěrné noze.

6. Upevněte kryt 1.

5.3 Odstranění problémů

5.3.1 Spojení ISOFIX
Spojení ISOFIX je neoddělitelnou součástí dětské autose-
dačky a plní důležité funkce pro zajištění dětské autose-
dačky. Ujistěte se, že spojení ISOFIX bezchybně funguje.
Možný problém:

– Zajišťovací ramena ISOFIX dětské autosedačky nelze
připojit k držákům ISOFIX vozidla.

Řešení:
u Vyčistěte držáky ISOFIX vozidla.
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6 Skladování a likvidace

6.1 Skladování
Pokud se výrobek nebude delší dobu používat, dodr-
žujte následující informace.
u Výrobek uschovejte na bezpečném a suchém místě.
u Dodržujte teplotu skladování v rozsahu 20 až 25 °C.
u Na výrobek nepokládejte těžké předměty.
u Výrobek neskladujte přímo u zdrojů tepla nebo na pří-

mém slunečním světle.
u Výrobek chraňte před vlhkem, mokrem, kapalinami,

prachem a solnou mlhou.

6.2 Likvidace
u Výrobek nedemontujte.
u Baterii vyhoďte do kontejneru na baterie.

u Zabraňte třetím stranám v používání vadného výrobku.
Odstraňte schvalovací etiketu.

u Dodržujte předpisy o likvidaci platné ve vaší zemi.
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7 Kontakt

V případě dotazů nás kontaktujte:

BRITAX RÖMER Child Safety EMEA
www.britax-roemer.com
contact@britax.com

BRITAX RÖMER Kindersicherheit GmbH
Theodor-Heuss-Straße 9
89340 Leipheim
Germany
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